
 

Hugvísindadeild 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mó urmáli  mitt!

 

 
Er nau synlegt fyrir börn a  hafa sterkt mó urmál?

 

 

 

 

 

 

 

 
Ritger  til B.A.-prófs  

 

 

Hafdís María Tryggvadóttir 

 

Júní 2008 

 



Háskóli Íslands 
 

Hugvísindadeild 

Bókmenntafræ i- og málvísindaskor 

 

 

 

 

Mó urmáli  mitt! 
 

Er nau synlegt fyrir börn a  hafa sterkt mó urmál?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ritger  til B.A.-prófs í táknmálsfræ i 
 

     Hafdís María Tryggvadóttir 

Kt.: 071179-5169 

 

Lei beinandi: Rannveig Sverrisdóttir 

Júní 2008 



Ágrip 

Markmi  essarar ritger ar er a  sko a hvort nau synlegt er fyrir tvítyngd 

börn og börn almennta  hafa sterkt mó urmál. Kenningar og skilgreiningar á 

mó urmáli eru ræddar og a  a  ekki geti allir lært mó urmál (fyrsta mál) sitt frá 

foreldrum sínum t.d. margir heyrnarlausir. Fari  er yfir kenningar um máltöku barna og 

a  hve ólíkar a stæ ur heyrnarlausra barna eru mi a  vi  heyrandi, egar kemur 

a  ví a  læra fyrsta mál, ví flest heyrnarlaus börn eru alin upp hjá heyrandi 

foreldrum. á er rætt um hvort börn ver i a  læra tungumál fyrir ákve inn aldur.  

Fjalla  er um tvítyngi, mismunandi skilgreiningar á tvítyngi og tvítyngi 

heyrnarlausra og á sta reynd a  heyrnarlausir ver a a  læra anna  mál en táknmál 

ætli eir sér a  læra a  lesa og skrifa. Dæmi er teki  um hvernig fer fyrir menntun 

heyrnarlausra ef ekki er byggt á táknmáli, en á er árangurinn námsins ekki 

vi unandi. ví næst er áhersla á táknmálskennslu sko u  í skólanámsskrám. Rætt 

er hva  urfi a  varast í kennslu heyrnarlausra t.d. a  blanda ekki táknmáli og 

íslensku saman. Sta a táknmáls í samfélaginu er rædd, a  a  táknmál sé ekki 

vi urkennt sem mó urmál heyrnarlausra og áhrif ess. A  lokum tek ég dæmi um 

börn sem hafa ekkert mó urmál, daufblind börn sem eiga erfitt me  a  ö last 

mó urmál og dæmi um heyrnarlaust barn sem er án sterks mó urmáls.  

Ni urstö ur essarar rannsóknar minnar eru a  a  er nau synlegt fyrir börn a  

hafa sterkt mó urmál/fyrsta mál, hvort sem a  er táknmál e a raddmál. Fyrsta mál 

er undirsta a náms bæ i tungumálanáms og almenns náms. Ég kemst a  eirri 

ni urstö u a  nau synlegt er fyrir börn a  læra sitt fyrsta mál snemma en a  fólk 

geti lært sitt anna  mál hvenær sem er. 
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Inngangur 

Miki  hefur veri  rætt og rita  um tungumál frá ótal hli um og hefur sú 

umræ a veri  lengi í gangi. Í dag er mikill fjöldi af tvítyngdum og fjöltyngdum 

börnum á Íslandi. essi börn hafa tvö e a fleiri mó urmál. au hafa mismunandi 

bakland og a stæ ur eirra eru án efa mjög misjafnar. a  vir ist sem samfélag 

okkar sé nú loksins a  átta sig á a  essi sta a er komin til a  vera. Me  auknum 

búferlaflutningum milli landa og opnari atvinnusvæ um er ólíklegt a  Íslendingar 

upplifi aftur á tíma a  börn í skólum landsins tali nær eingöngu íslensku. 

a  sem mig langar a  sko a í essari ritger  er hvort nau synlegt sé fyrir 

tvítyngd e a fjöltyngd börn a  hafa sterkt mó urmál. Skiptir a  máli fyrir börn a  

hafa eitt (e a fleiri) tungumál sem er mjög sterkt? Getur veri  a  sterkt mó urmál 

sty ji önnur tungumál sem börnin læra sí ar? urfa börn a  læra tungumál fyrir 

ákve inn aldur til a  ná tökum á ví e a geta au lært tungumál hvenær sem er? 

Allt etta kem ég til me  a  sko a a  út frá heyrnarlausum. a  er mín sko un 

fyrirfram a  til ess a  byggja upp sterkt mál sí ar ver i mó urmáli  a  vera traust, 

en hvort a  reynist rétt kemur í ljós.  

 Ég byrja á a  ræ a um hva  táknmál eru og ví næst hva  sé mó urmál. 

Ég kem til me  a  ræ a kenningar um máltöku barna og hva  sé sérstakt vi  

máltöku heyrnarlausra. ví næst fjalla ég um tvítyngi bæ i almennt og tvítyngi 

heyrnarlausra. á sko a ég hva a áherslur eru í skólakerfinu, hver sta an sé í 

kennslu heyrnarlausra í dag og hver sta a táknmálsins sé í samfélaginu. ví næst 

langar mig til a  taka öfgakennd dæmi um stö u eirra barna sem ekki hafa sterkt 

mó urmál. A  lokum set ég fram ær ni urstö ur sem ég túlka úr vinnu vi  essa 

ritger . En ég byrja á a  skilgreina táknmál. 
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Táknmál 

Táknmál eru mál sem heyrnarlausir tala um allan heim og líta á sem sín 

mó urmál. Táknmál eru tölu  me  höndum, svipbrig um og hreyfingum andlits, 

munns og líkama. eir sem tala táknmál skynja a  me  sjón. Táknmál eru 

sjálfsprottin mál sem ver a til vegna arfa heyrnarlausra a  hafa samskipti vi  a ra. 

Táknmál eru ekki tilbúin mál, hvorki kennarar né túlkar bjuggu til táknmálin, heldur eru 

au náttúruleg og fullgild mál sem lúta eim sömu lögmálum og önnur náttúruleg 

mál. Táknmál eru lifandi mál sem breytast mjög hratt. Ástæ a ess gæti veri  a  

táknmál hafa ekki ritmál og au eru ekki vi urkennd sem mó urmál heyrnarlausra. 

ess vegna er hvergi til sta la  táknmál. Táknmál eru ekki al jó leg heldur hefur 

hvert land sitt táknmál, (Svandís Svavarsdóttir 2001). Í táknmálum eru til or  yfir allt sem 

fyrir augu ber og hægt a  útsk ra allt á táknmáli sem hægt er a  útsk ra me  

tungumáli.  

„Sumir halda a  táknmál sé bara teikningar út í lofti , mál ar sem a eins er hægt a  

tala um á reifanlega hluti eins og hús, tré og blóm. etta er ekki rétt. Á táknmáli er 

hægt a  tala um hva eina, tilfinningar og trúarbrög , heimspeki og stjórnmál“ 

(Svandís Svavarsdóttir 2001).  

 

 

Mó urmál 

Mó urmál er hugtak sem flestir ekkja og telja sig sjálfsagt geta útsk rt á 

einfaldan hátt. Ef or i  mó urmál er sko a  er au velt a  draga á ályktun a  

mó urmál sé a  mál sem barn lærir frá mó ur e a fö ur. a  er ekki alröng 

ni ursta a, ví líklega er a  annig í flestum tilfellum ar sem flestir læra jú mál sitt 

af foreldrum sínum.  

Ef skilgreiningar á or inu mó urmál eru sko a ar betur kemur í ljós a  etta 

er ekki svona einfalt.  Í íslenskri or abók er mó urmál skilgreint sem:  

„mál sem e-r hefur lært sem barn og er alin upp vi ; ríkismál í 

heimalandi e-s: mó urmálskennsla  (íslensk or abók 2002). 

 essi skilgreining or abókarinnar er ágæt en er ekki rétt í öllum tilvikum. Flest 

heyrnarlaus börn eru til a  mynda alin upp hjá heyrandi foreldrum. a  gerir a  a  

verkum a  heyrnarlaus börn eiga erfitt me  a  læra „mó urmál“ sitt, táknmáli , frá 

foreldrum sínum. a  er einnig erfitt fyrir au a  læra mó urmál foreldranna, ar 

sem a  er raddmál og börnin heyrnarlaus. 
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Me al eirra fræ imanna sem endurskilgreint hafa mó urmálshugtaki  er 

Tove Skutnabb-Kangas. Hún telur a  nóg sé a  líta á a stæ ur heyrnarlausra til 

ess a  sjá a  gamla skilgreining or sins mó urmál standist ekki. á telur hún telur 

a  til ess a  hægt sé a  fjalla um tvítyngi og á ekki síst a stæ ur heyrnarlausra 

barna, sé ekki bara gott heldur nau synlegt a  endurskilgreina mó urmálshugtaki . 

Skutnabb-Kangas segir a  hægt sé a  skilgreina mó urmál út frá eftirfarandi 

vi mi um:  

1. Uppruni. Sem stendur fyrir a  mál sem vi komandi lærir fyrst. 

2. Samsvörun. Hva a tungumál vi komandi finnst hæfa sér best og 

einnig hva a tungumál ö rum finnst hæfa vi komandi best.  

3. Hæfni. Hva a tungumál kann vi komandi best. 

4. Notkun. Hva a tungumál notar vi komandi mest (Skutnabb-Kangas 

1994, 140). 

Skutnabb-Kangas ræ ir um essi vi mi  og röksty ur au vel. Hún  telur 

mögulegt fyrir einstakling a  hafa mismunandi mó urmál allt eftir ví hva a vi mi  

er nota . Hún telur a  til ess a  mál geti talist mó urmál einhvers urfi a  ekki a  

uppfylla öll vi mi in fjögur heldur sé nægilegt a  mál uppfylli einungis eitt essara 

vi mi a til ess a  teljast mó urmál.Til rökstu nings tekur hún dæmi um 

heyrnarlausan einstakling, sá heyrnarlausi samsvarar sig best vi  táknmál en ver ur 

oftast a  nota önnur mál vegna ess a  fæstir kunna táknmál. ó gæti veri , segir 

hún, a  sá heyrnarlausi telji raddmál vera sitt mó urmál, en a rir telji a  a  sé 

táknmál. annig fer a  allt eftir ví hva a skilgreining er notu  hvert mó urmál 

vi komandi er. Skutnabb-Kangas segir a  ar sem flest heyrnarlaus börn eigi 

heyrandi foreldra á eigi hef bundna skilgreiningin á mó urmáli ekki vi . 

Heyrnarlaus börn læra táknmál ekki fullkomlega af foreldrum sínum heldur af ö rum 

heyrnarlausum, en rátt fyrir a  er líklegt a  au velji táknmál sem sitt fyrsta mál. 

Skutnabb-Kangas telur einnig a  a  sé hægt a  hafa tvö e a fleiri mó urmál 

egar teki  er tillit til allra á urnefndra atri a. annig gæti barn sem ali  er upp vi  

bæ i táknmál og raddmál veri  jafn fært í málunum, en nota  au jafnt og 

samsvara  sig vi  bæ i tungumálin. Skutnabb-Kangas telur a  me  tilliti til 

vi mi anna fjögurra sé mögulegt fyrir einstakling a  breyta um mó urmál og a  

jafnvel oft um ævina, ótt uppruninn breytist ekki. á telur hún a  hægt sé a  nota 

essa vi mi  egar rætt er um málmannréttindi (Skutnabb-Kangas 1994:140-143).   

Kenningar Dan I. Slobin (1996:70) um áhrif mó urmáls eru einnig mjög 

áhugaver ar. Slobin segir frá rannsókn sem ger  var á ungum börnum me  ólík 

mó urmál. Rannsóknin fólst í ví a  börn voru fengin til ess a  segja frá ví hva  

var a  gerast á tveimur myndum. Sí ar voru frásagnirnar barnanna greindar me  

a  a  markmi i a  athuga hvort einhver munur væri á eim milli ólíkra tungumála. 
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Ni urstö ur Slobins voru ær a  tungumál barnanna ré u ví hva  fram kom í 

sögunum, a  er a  segja a  fór eftir ví hvernig málfræ ileg uppbygging 

tungumálsins var frá hva a sjónarhorni saga barnanna var sög . ví dregur hann á 

ályktun a  tungumáli  hafi me  or afor anum og málfræ inni áhrif á a  hvernig vi  

hugsum. Samkvæmt ví erum vi  ekki bara a  læra a  tala egar vi  lærum 

mó urmáli  heldur einnig a  læra a  hugsa á ákve inn hátt. ó a  Slobin hafi veri  

a  bera saman ólík raddmál á tel ég a  etta eigi líka vi  um táknmál, ar sem 

táknmál hafa einnig sína málfræ i og sérstöku uppbyggingu.  Kenningar Slobins 

samræmast ekki sko unum Skutnabb-Kangas um a  einstaklingar geti skipt oft um 

mó urmál um ævina, ví samkvæmt Slobin hefur máli  a  mikil áhrif á okkur a  

a  st rir ví hvernig vi  hugsum. Slobin röksty ur essa kenningu sína enn frekar 

me  ví a  nefna hvernig a  mál sem vi  lærum í bernsku hefur áhrif á au mál 

sem vi  lærum seinna á ævinni. Hann talar um a  sú reynsla og æfing sem vi  

fáum í mó urmálinu í bernsku hafi ótrúlega lengi áhrif á a  hvernig okkur gengur a  

læra n  tungumál. annig eigi til a  mynda Tyrkir erfi ara me  a  læra spænsku en 

Englendingar vegna ess hve ólík tungumál tyrkneskan og spænskan eru (Slobin 

1996,bls:89). egar teki  er mi  af kenningum Skutnabb-Kangas og Slobin er hægt 

a  draga á ályktun a  hef bundna kenningin um a  mó urmál sé eitthva  sem 

lært er af foreldrum sé ekki gó  egar fjalla á um mó urmál í dag.  

Muriel Saville-Troike hefur sett fram kenningar um ákve in aldursmörk egar 

kemur a  ví a  læra tungumál. Saville-Troike segir um tungumál a  au séu 

kerfisbundin og táknræn. Or in hafi sk ra merkingu en hvernig eim er ra a  saman 

ver ur einnig a  vera samkvæmt reglum tungumálsins. Saville-Troike segir a  

tungumál séu einnig félagsleg og a  innan hvers máls sé or afor i sem 

málsamfélagi  arf á a  halda og a  máli  sé l sandi fyrir málsamfélagi  (Saville-

Troike, 2006:32). Allt etta arf barn a  læra til ess a  ver a fullfært í mó urmáli 

sínu. Saville-Troike telur a  eftirtalin atri i séu sameiginleg máltöku mó urmála: 

• Börn um allan heim læra tungumál á sama aldri og á svipa an hátt.  

• Um 5-6 ára eru börn búin a  ná málfræ i og hljó kerfisfræ i í 

mó urmáli sínu. 

• Börn geta búi  til sögur sem eru ólíkar eim sögum sem au hafa 

á ur heyrt. Sögurnar eru reyndar yfirleitt ólíkar eim sem börnin hafa 

heyrt á ur. 

• a  eru ákve in aldurstakmörk á mó urmáli, a  er a  segja ef börn 

hafa ekki lært mó urmáli  fyrir ákve inn tíma á nái au aldrei 

fullkomnu valdi á málinu. 

• a  er ekki tengt greind hversu gó u valdi börn ná á málinu (Saville-

Troike, 2006:13-14). 
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essi kenning er einföld, a gengileg og samkvæmt Saville-Troike á hún vi  

flest mál og flestar a stæ ur. a  eru fleiri sem eru sammála kenningu Saville-

Troike um a  börn ver i a  læra mál fyrir ákve inn aldur. Til rökstu nings eru tekin 

dæmi um börn sem hafa ekki fengi  a  læra tungumál fyrr en au voru stálpu  e a 

unglingar. ekkt dæmi um a  er Genie. Genie var læst inni í herbergi frá um 20 

mána a aldri til 13 ára aldurs og tölu u foreldrar hennar ekkert vi  hana. egar Genie 

fannst kunni hún ekkert a  tala en me  tímanum lær i hún smám saman eitthva  a  

tala. egar sí ast var athuga  hvernig mál roski hennar var mi a  vi  jafnaldra var 

hún langt á eftir eim í mál roska. Ekki er vita  hvernig mál roski Genie er í dag 

(Aldís Gu mundsdóttir 1997:219). Hvort Genie er svona langt á eftir í mál roska vegna 

ess hva  hún var gömul egar hún byrja i a  læra a  tala e a vegna ess 

hversu illa farin hún var eftir a  hafa veri  loku  inni, vitum vi  ekki. 

Ekki eru allir sammála ví a  börn ver i a  vera búin a  læra mál fyrir 

ákve inn aldur. François Grosjean telur til a  mynda a  etta sé jó saga sem ekki 

standist. Grosjean tekur dæmi sem hann telur afsanna a  a  börn ver i a  vera 

ung til ess a  læra tungumál og vísar í fleiri rannsóknir ví til stu nings (Grosjean 

2001:192). 

Mjög margir fræ imenn fjalla um mó urmál og nálgast a  frá mismunandi 

hli um. Ég hef hér kynnt brot af eim kenningum sem fjalla um a  hvernig 

mó urmáli  er skilgreint og hve mikil áhrif a  er tali   hafa á okkur. egar fjalla  er 

um fyrsta mál heyrnarlausra, táknmál, er villandi a  tala um a  sem mó urmál ví 

eins og á ur kom fram læra heyrnalausir táknmáli  ekki fullkomlega af foreldrum 

sínum. ví ætla ég hér eftir a  tala um táknmáli  sem fyrsta mál heyrnarlausra.  

Í næsta kafla mun ég fjalla um hvernig börn fara a  ví a  læra mó urmáli , 

fyrst ver ur tala  um máltöku barna almennt og sí an liti  á sérstö u heyrnarlausra 

barna í máltöku.  

  

Máltaka barna 

Á ur en fjalla  ver ur um máltöku barna er rétt a  líta á hva  máltaka er. 

Sigrí ur Sigurjónsdóttir skilgreinir máltöku á eftirfarandi hátt: 

„Hugtaki  MÁLTAKA er nota  um a  ferli egar börn tileinka sér mó urmál sitt í 

æsku. egar tala  er um máltöku barns er átt vi  a  a  barni  sé a  læra sitt fyrsta 

mál. Sí ar á lífslei inni leggja margir stund á formlegt tungumálanám og á er tala  

um málnám annars máls“ (Sigí ur Sigurjónsdóttir 2001). 

 

Mál roski barna er í e li sínu samfelldur og eins hjá flestum börnum. Fyrst 

eftir fæ ingu grætur barni  bara, svo fer a  a  hjala og greina hljó . ví næst fer 
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barni  a  mynda sérhljó , samhljó  og tengja saman atkvæ i. Atkvæ in ver a a  

or um og or in fara a  mynda setningar, fyrst tveggja or a setningar en svo ver a 

ær smátt og smátt flóknari (Sigí ur Sigurjónsdóttir 2001). ess má geta a  

heyrnarlaus börn fara í gegnum sama ferli á táknmáli (Lane o.fl. 1996:45, Fromkin o.fl. 

2003:372).  

Eins og á ur kom fram telur Slobin, a  mó urmáli  gefi okkur ekki bara 

hæfileikann til ess a  tjá okkur heldur hafi a  einnig áhrif á a  hvernig vi  

hugsum (Slobin 1996). Ef a  er rétt hjá honum, er ljóst a  máli  hefur grí arleg áhrif 

á okkur. rátt fyrir a  tel ég a  fáir velti ví fyrir sér hve mikilvægt er a  hafa gott 

vald á mó urmálinu. Foreldrar kenna börnum sínum a  tala og lei rétta au ef au 

tala vitlaust. a  a  börn læri blæbrig i málsins og hafi fjölbreyttann or afor a er 

einnig nau synlegt. En hvernig fara börn a  ví a  læra máli ? a  er erfitt a  

rannsaka hvernig börn læra mó urmál sitt og a  hafa í gegnum tí ina veri  uppi 

margar kenningar um a  eins og á ur var nefnt og ég kem ekki til me  a  kynna 

nema örfáar hér. 

Á ur var tali  var a  börn lær u me  ví a  herma eftir ví sem au heyra, 

en í dag er tali  a  a  a  læra máli  sé flóknara en svo a  börn einungis hermi eftir 

ví sem au heyra. Rökin fyrir ví eru me al annars a  börn geta mynda  

setningar sem au hafa aldrei á ur heyrt og sagt sögur sem eru ólíkar eim sem 

au hafa á ur heyrt (Fromkin o.fl. 2003:343).   

Á ur fyrr var einnig tali  a  me  ví a  lei rétta börn egar au tala væri 

hægt a  kenna eim rétt mál. Hins vegar er hægt a  mynda setningar á 

óendanlega marga vegu svo ekki er hægt a  kenna hvernig hver einasta setning er 

rétt sett fram (Fromkin o.fl. 2003:345).  

Í dag er sú kenning vinsælust a  a  sé börnum e lilegt a  læra tungumál, 

a  sé innbyggt í börn líkt og a  stækka (Fromkin o.fl. 2003:347). Me  ví er átt vi  

a  egar börn heyri mál sé a  eim e lilegt og ósjálfrátt a  safna uppl singum 

um or , merkingu og málfræ i og læra sjálf a  n ta a  sem au heyra og sjá. Oft 

er etta kalla  algildamálfræ i (Universal grammar), a  er a  segja essi hæfileiki 

allra barna til a  læra mó urmál sitt. Rökin me  essari tilgátu eru a  menn kunna a  

lokum miki  meira í máli sínu en eim er kennt.  

Hvort börn ver a a  vera búin a  læra mál fyrir ákve inn aldur er umdeilt 

eins og á ur var rætt, en hjá Sigrí i Sigurjónsdóttur kemur fram a : 

„Forsenda e lilegrar máltöku er a  barn heyri tungumál tala  í umhverfi sínu egar 

a  er á ákve num aldri. Tala  er um markaldur1 í máltöku og er á átt vi  tímabili  

frá fæ ingu og fram a  kyn roska. Rannsóknir s na a  barn ver ur a  læra 
                                            
1 Hér vísar Sigrí ur Sigurjónsdóttir í Lenneberg, Eric. 1967. Biological Foundations of 

Language. Wiley, New York. 
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mó urmál sitt á essum markaldri annars er ekki hægt a  segja a  a  hafi neitt mál 

a  mó urmáli. egar barn er á máltökuskei i lærir a  mó urmál sitt svo til sjálfkrafa 

en egar fólk kemst ekki í kynni vi  tungumál fyrr en eftir a  kyn roskaaldri er ná , 

á á a  erfitt me  a  ná valdi á málfræ i ess, og sumum reynist a  óvinnandi 

vegur“ (Sigrí ur Sigurjónsdóttir 2001). 

 

Hér hefur veri  rætt um nokkrar kenningar sem fjalla um máltöku barna 

almennt. Hér á eftir ætla ég a  líta á hver sérsta a heyrnarlausra barna er egar 

kemur a  máltöku.  

 

 

Máltaka heyrnarlausra barna 

Mál roski heyrnarlausra barna er mjög líkur mál roska heyrandi barna. 

Heyrnarlaus börn gráta fyrst líkt og heyrandi börn, au hjala á táknmáli og læra a  

greina tákn. ví næst læra au a  mynda tákn, tveggja tákna setningar og sí ar 

geta au mynda  flóknari setningar (Fromkin o.fl. 2003:372). essi ferill er sá sami og 

hjá heyrandi börnum, a  er a  segja hjá eim heyrnarlausu börnum sem alin eru 

upp hjá heyrnarlausum foreldrum. Sta reyndin er hins vegar sú a  flest heyrnarlaus 

börn eru alin upp hjá heyrandi foreldrum og eru ví ekki a  læra fyrsta mál sitt vi  

bestu mögulegu a stæ ur. En ær eru a  mati Skutnabb-Kangas (1994:142) ef 

foreldrarnir, samfélagi  og skólarnir hef u öll táknmál sem fyrsta mál. 

a  er ekki sta a heyrnarlausra en rátt fyrir a  arf barn a  heyra máli  

tala , e a í tilviki heyrnarlausra barna sjá a  tákna  til ess a  geta lært a . Börn 

urfa a  heyra og í tilviki heyrnarlausra barna sjá, meira en bara ví sem er beint a  

eim. A  hlusta á fullor na tala saman og a  heyra villur og mismæli er alveg jafn 

mikilvægt og a  mál sem er rétt og sn r beint a  barninu (Fromkin o.fl. 2003:348).  

Allt arf a  haldast í hendur og allt arf barn a  læra til ess a  ver a fullfært 

í málinu. a  sem ofast er vandi heyrnarlausra barna er a  foreldrarnir eru ekki 

fullfærir í táknmáli. Flestir foreldrar í dag læra táknmál ef barn eirra arf á ví a  

halda (Freeman 1988:121) en eir læra a  sem anna , ri ja e a fjór a tungumál. 

Hvort eir eru or nir of gamlir til ess a  læra máli  fullkomlega er umdeilt. a  a  

læra mál er meira en bara málfræ i og ví eru mörg atri i í málinu sem foreldrana 

skortir. eir hafa til dæmis ekki upplifa  heim heyrnarlausra fyrr en fari  er a  læra 

táknmáli  og sú félagslega upplifun skiptir miklu máli í tungumálanámi (Saville-Troike 

2006:15). ví eru foreldrarnir a  tala mál sem er ekki eirra fyrsta mál og eru jafnvel 

a  læra máli  á sama tíma og börnin (Svandís Svavarsdóttir 2001). 

 Vi  essar a stæ ur er hætta á a  börnin fari fram úr foreldrum sínum í 

færni táknmálsins. a  gæti veri  vegna ess a  börnum er e lilegt a  læra mál og 
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a  sú færni glatast egar vi  eldumst (Saville-Troike, 2006:17). Foreldrarnir tala sitt 

mó urmál og yfirfæra a  sem eir kunna í ví máli yfir á a  sem eir læra í 

táknmálinu. Börnin hins vegar læra táknmál á forsendum táknmálsins auk ess sem 

a  vir ist sem börn geti almennt lært meira í málinu en eim er kennt (Saville-Troike, 

2006:21-22).  

Heyrnarlaus börn sem alin eru upp hjá heyrnarlausum foreldrum standa á 

sama sta  og heyrandi börn heyrandi foreldra, egar kemur a  ví a  sjá 

mó urmál sitt. au horfa á foreldra sína tala saman. a  er tala  vi  börnin á 

táknmáli frá upphafi og annig geta börnin lært máli  vi  sömu a stæ ur og 

heyrandi börn heyrandi foreldra læra sitt mál. Heyrnarlaus börn heyrnarlausra 

foreldra (stundum kalla ir „naitive signers“) sem tala  hafa táknmál í 20 ár e a lengur 

standa mjög vel. Ef liti  er á færni eirra og hún borin saman vi  færni eirra sem 

ekki hafa lært táknmál fyrr en sí ar á ævinni er greinilegur munur á hópunum. eir 

sem læra máli  seinna, en hafa ó tala  a  í a  minnsta kosti 20 ár, standa verr a  

mjög mörgu leyti (Mayberry 1998:349-358). Ni urstö ur rannsóknar Mayberry eru a  

au börn sem eru heyrnarlaus og læra táknmál seint, e a eftir 8 ára aldur séu lélegri 

í málfræ i táknmálsins og eiga a  frekar til a  misskilja heilu setningarnar (Mayberry 

1998:349-358). 

Sta a heyrnarlausra barna sem eiga heyrandi foreldra s nir a  au börn 

eiga í miklu meiri erfi leikum me  a  læra táknmáli  (Fromkin o.fl. 2003:374) og eftir 

ví sem a  dregst lengur a  kenna eim a  ví erfi ara ver ur a . Mayberry 

(1998:349-358) telur a  etta sé vegna ess a  hjá heyrnarlausum börnum eru líkt 

og hjá heyrandi börnum aldursmörk á ví a  læra mó urmál. Eftir a  eim aldri er 

ná  vir ist sem a  hafi varanleg áhrif á börnin og au nái aldrei fullkominni færni í 

málinu.  

Ger ar hafa veri  margar rannsóknir á ví hvernig heyrandi börn læra 

tungumál og eina af eim ger u Clark og Clark. ar kom fram a  hollensk börn sem 

horf u á sku daglega í sjónvarpi lær u enga sku (Aldís Gu mundsdóttir 

1997:221, hún vitnar í Clark og Clark 1977:330). Ef ég leyfi mér a  draga á  ályktun a  

a  sama eigi vi  um táknmál og raddmál á er ekki nóg a  heyrnarlaus börn sjái 

táknmál í stuttan tíma til ess a  ver a fær í ví heldur ver ur málinu a  vera beint 

a  eim og höf a til eirra reynsluheims. 

 Málfyrirmyndir eru börnum nau synlegar og ær lifandi fyrirmyndir sem tala 

vi  au. Hoiting og Slobin tala um a  a  sem heyrnarlaus börn urfi sé náttúrulegt 

táknmál, ekki kerfi eins og tákn me  tali, e a blanda af táknmáli og ensku (táknu  

enska). Ef börnin fái táknmál geti au lært flóknara mál og róa  a . Hins vegar ef 

au læra tákn me  tali e a lík kerfi, er erfitt a  róa máli , mál roskinn stö vast og 

máli  ver ur a  bundnu kerfi en ekki náttúrulegu og lifandi tungumáli (Hoiting og Slobin 
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2002:268-277). örf barna til a  læra mál og tjá sig vir ist vera svo sterk a  ef 

heyrnarlaus börn fá ekki kennslu í táknmáli, á búa au sér til svoköllu  heimatákn til 

ess a  geta tjá  hva  au vilja og hva  ekki (Fromkin o.fl. 2003:374).  

Hér a  framan hefur veri  rætt um hvernig tali  er a  máltaka barna sé og 

hvort máltaka heyrnarlausra barna sé frábrug in máltöku heyrandi barna. Börn sem 

geta lært fyrsta mál sitt af foreldrum frá upphafi vir ast standa betur en au börn 

sem eru ekki í eirri a stö u eins og á vi  um heyrnarlaus börn heyrandi foreldra. 

Næst mun ég fjalla um hva  tvítyngi er og sí ar fjalla ég um tvítyngi heyrnarlausra. 

 

Tvítyngi 

Á Íslandi hafa flestir eitt mó urmál, íslenskuna og teljast eintyngdir. Í 

heiminum er hins vegar meirihluti manna tvítyngdur. a  ir a  meirihluti heimsins 

hefur fleiri en eitt mó urmál e a notar a  sta aldri tvö e a fleiri tungumál (Grosjean 

2001:1). a  eru margar ólíkar skilgreiningar á hverjir eru tvítyngdir og fræ imenn eru 

ekki sammála hver eirra sé best. Almenningur telur oft a  til ess a  einhver geti 

talist tvítyngdur ver i hann a  kunna tungumál sín a  vel a  hann tali eins og 

eintyngdur einstaklingur og hafi ví lært málin samhli a frá bernsku. Nú til dags gera 

fræ imenn hins vegar ekki svo strangar kröfur ( órdís Gísladóttir 2004:146). 

Skutnabb-Kankas hefur skilgreinnt tvítyngi á svipa an hátt og hún skilgreinir 

mó urmál. Skutnabb-Kankas telur a  til ess a  teljast tvítyngdur urfi vi komandi 

a  uppfylla eitt af fjórum vi mi um: 

1. Uppruni. Vi komandi arf a  hafa lært og nota  tvö mál frá upphafi. 

2. Samsvörun. Vi komandi finnst hann vera tvítyngdur og tilheyra tveim 

málsamfélögum og einnig a  a  ö rum finnst hann vera tvítyngdur. 

3. Hæfni. Hér er átt vi  allt frá ví a  vi komandi geti veri  vera jafn fær í 

tungumálinum og eintyngdir til ess a  hann kunni eitthva  í málinu. 

4. Notkun. Vi komandi geti nota  bæ i málin í daglegu lífi (Skutnabb-

Kangas 1994:144 hún vitnar í Skutnabb-Kangas 1984:91). 

a  eru msar a stæ ur sem gera a  a  verkum a  fólk ver ur tvítyngt. 

Ef foreldrar barns hafa ólík mó urmál er möguleiki á a  barni  ver i tvítyngt, velji 

foreldrarnir a  kenna barninu bæ i tungumálin. egar fólk flytur búferlum milli landa er 

líklegt a  a  urfi a  læra n tt tungumál og nota a  daglega, en vi  ær 

a stæ ur eru allar forsendur til sta ar til ess a  a  fólk ver i tvítyngt. Auk ess 

arf fólk oft a  læra anna  tungumál til ess a  geta mennta  sig og á getur einnig 

veri  pólitískur r stingur sem ver ur til ess a  fólk arf a  læra anna  mál 

(Grosjean 2001:30). Sem sagt a  er margt sem getur veri  ástæ a ess a  fólk 
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ver ur tvítyngt, enda eru 3000 til 4000 tungumál í heiminum og inni í eirri tölu eru 

ekki táknmál (Grosjean 2001:4).  

ó fólk sé tvítyngt ir a  ekki a  a  noti málin jafnt, a  er oft annig 

a  anna  máli  ver ur ríkjandi og oftast fer a  eftir ví hvort máli  er meira nota  í 

umhverfinu. Hjá börnum fer a  eftir ví hvort máli  barni  heyrir meira hvort ver ur 

ríkjandi (Grosjean 2001:189). a  a  vera tvítyngdur felur oft í sér a  vi komandi er 

hluti af tveim samfélögum og ví getur hann sé  heiminn frá tveimur og 

sjónarhornum (Grosjean 2001:271). a  er hins vegar möguleiki a  sá tvítyngdi lendi 

á milli eirra samfélaga sem hann tilheyrir og finnist hann á tilheyra hvorugu 

samfélaginu (Grosjean 2001:269).  

Í gegnum tí ina hafa veri  skiptar sko anir á ví hvort börnum sé hollt a  

vera tvítyngd e a hvort a  valdi ví a  börnin nái ekki fullkomnum tökum á neinu 

máli. François Grosjean (2001:223) fjallar um a  a  hafi lítil sem engin áhrif á börn a  

vera tvítyngd, og sé a  líklegast ar sem ni urstö ur rannsókna á ví í gegnum 

tí ina hafa veri  mjög misvísandi.  

a  er mislegt sem bendir til ess a  ef börn fá ekki kennslu í ö ru máli 

sínu í gegnum fyrsta mál á lendi au í miklum erfi leikum me  a  ná gó u taki á 

ö ru málinu. Grosjean (2001:168) tekur dæmi um barn sem í fyrsta bekk grunnskóla 

var sett í skóla ar sem bara var tölu  enska, barni  tala i hins vegar bara „haitian 

creol“, sem er kreolamál á Haiti. Barni , sem var drengur, var í rjá mánu i í 

skólanum og á eim tíma ná i hann sama og engum tökum á enskunni. Hann skildi 

ekki hva a verkefni var veri  a  setja fyrir í skólanum og var  sífellt hlédrægari og 

óöruggari. Eftir essa rjá mánu i var strákurinn fær ur í skóla sem bau  upp á 

tvítyngistefnu og kennslu á mó urmáli drengsins. Eftir tvö ár í eim skóla var 

drengurinn fyllilega tvítyngdur og sjálfstraust hans haf i aukist veruleg. Í essu 

dæmi vir ist sem a  a  hafa fengi  a  læra anna  máli  í gegnum fyrsta máli  

hafi skipt sköpum. 

etta dæmi er ekki eina dæmi  sem bendir til ess a  best sé fyrir börn a  

læra anna  mál sitt í gegnum mó urmáli  og Grosjean (2001) er ekki sá eini sem 

fjallar um etta. Hér á landi hafa veri  gefnir út bæklingar og stofnu  samtök 

(Mó urmál – Félag um mó urmálskennslu tvítyngdra barna) sem berjast fyrir ví a  börn fái 

a  nota mó urmál sitt til ess a  læra anna  máli . Hjá flestum eirra er lög  

áhersla á a  ekki megi hætta a  kenna börnum á mó urmáli eirra ó au séu or in 

a  gó  í ö ru máli sínu a  au geti lært á ví máli. Til dæmis telur Birna 

Arnbjörnsdóttir (2007:81) a  me  ví a  styrkja mó urmál barna sé um lei  veri  a  

styrkja máltöku annars máls. Auk ess hafa fræ imenn bent á a  ef hópar halda fast 

í mó urmál sitt og hafi sterka sjálfsmynd á sé líklegt a  eim vegni vel á ö ru 

málinu sínu (Birna Arnbjörnsdóttir 2007:68 og 72). 
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Tvítyngi heyrnarlausra 

Skutnabb-Kangas (1994:143-4) telur a  einstaklingur sé tvítyngdur egar 

hann getur veri  virkur á tveim (e a fleiri) tungumálum í eintyngdum og tvítyngdum 

samfélögum. Einstaklingurinn stenst ær félagslegu kröfur sem hann og samfélagi  

leggja á hann og a  jafn vel og eir sem hafa málin sem mó urmál. Auk ess 

skilgreini einstaklingurinn sig sem hluta málsamfélaganna. Skutnabb-Kangas telur a  

til ess a  essi atri i náist á ver i a  stu la a  fullkomnu tvítyngi. Til stu nings 

essu tekur hún dæmi um heyrnarlausa. eir ver a a  vera fullkomlega tvítyngdir til 

ess a  ná árangri í námi.  

Óhætt er a  segja a  heyrnarlausir séu einn af eim hópum sem ver ur a  

læra anna  mál en sitt eigi  mó urmál til ess a  komast áfram í lífinu og til ess a  

geta gert og lært a  sem á langar. Ef gengi  er út frá ví a  táknmál sé fyrsta 

mál heyrnarlausra er au velt a  sjá a  örf er á ö ru máli, til a  mynda er ekki til 

ritmál fyrir táknmál. annig ver a heyrnarlausir a  læra anna  mál til a  geta lesi  og 

skrifa  sem er nau syn menntunar og í dag er menntun talin nau synleg (Svandís 

Svavarsdóttir 2005). Heyrnarlaus börn ekki n tt sér a  a  lesa bækur á táknmáli e a 

skrifa  á táknmáli au ver a ví a  læra vel anna  mál, til ess a  geta ö last 

frekari ekkingu og menntun. 
Rannsóknir hafa s nt a  heyrnarlaus börn ná best valdi á ví a  lesa og 

skrifa á jó tungunni hafi au lært a  lesa á forsendum táknmálsins. á er allt 

útsk rt fyrir eim á táknmáli og jó tungan og táknmáli  lært jöfnum höndum 

me  samanbur i, umræ um, greiningu og skapandi starfi. Til a  heyrnarlaust 

barn geti ö last fullgilda menntun arf a  a  hafa a gang a  bókum og ö ru 

efni og lei in til læsis liggur í gegnum táknmáli  (Svandís Svavarsdóttir 2001). 

 

Á ur fyrr var tali  a  best væri a  kenna heyrnarlausum bara íslensku vegna 

ess a  tali  var a  tvítyngi væri ekki af hinu gó a. Kennarar í 

heyrnleysingjaskólanum kunnu ekki táknmál og börnin kunnu ekki íslensku. a  a  fá 

ekki kennslu í táknmáli hefur mikil áhrif á getu nemenda til ess a  ná ví sem fram 

fer. a  er ekki nóg me  a  börnin séu a  reyna a  læra, heldur eru au a  læra á 

máli sem au skilja ekki. etta kemur glöggt í ljós egar lesin er grein sem birtist í 

Morgunbla inu (5. mars 2007) eftir Önnu Jónu Lárusdóttur um reynslu hennar af ví 

a  vera heyrnarlaus og hafa ekki fengi  menntun vi  hæfi. Anna Jóna sem í dag er 

á sextugs aldri, byrja i í Heyrnleysingjaskólanum fjögurra ára eins og flestir á hennar 

aldri. Til a  byrja me  var hún látin lita myndir í skólanum og hún sá a  kennarinn var 

a  tala, en hann tala i ekki táknmál svo hún skildi ekkert af ví sem hann sag i. Hún 

lær i a  lesa og skrifa en skilningurinn á ví sem hún var a  lesa var lítill, vegna 

ess a  hún skildi ekki hva  or in ddu. egar reynt var a  útsk ra hva  íslensku 
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or in ddu, á íslensku gekk a  upp og ofan. Ef hún skyldi ekki útsk ringarnar var 

ví or i bara sleppt og næsta teki  fyrir. Anna Jóna talar um a  sömu verkefnin hafi 

veri  sett fyrir ár eftir ár og au hafi veri  létt og léleg. á segir hún a  kennarinn hafi 

veri  lélegur og ekkert kunna  í táknmáli og ar af lei andi ekki geta útsk rt 

námsefni  fyrir eim. Kennarinn átti a  til a  sofna í tímum og á voru a  börnin 

sem vöktu hann. egar Anna Jóna útskrifa ist fékk hún enga einkunn og ekkert 

prófskírteini sem gerir a  a  verkum a  hún á mjög erfitt me  a  sækja 

framhaldsnám, en til ess arf prófskírteini (Anna Jóna Lárusdóttir 5. mars 2007). 

Saga Önnu Jónu er lík sögu margra heyrnarlausra sem fóru í gegnum 

Heyrnleysingjaskólann. eir voru teknir frá foreldrum sínum fjögurra ára og settir í 

skólann. Í skólanum lær u eir líti  og egar eir komu út úr honum fengu eir helst 

vinnu sem verkamenn. a  var ekki möguleiki á a  fara í frekara nám vegna ess 

a  eir höf u ekki prófskírteini úr grunnskóla. Í dag stendur essi hópur mjög illa 

vegna ess a  stö ugt er aukin áhersla á menntun. egar settar eru reglur um a  

kennarar og fleiri stéttir ver i a  hafa menntun á er veri  a  útiloka ennan hóp. 

a  er ekki au velt fyrir heyrnarlausa manneskju sem fékk lélega kennslu í 

grunnskóla a  ákve a á mi jum aldri a  drífa sig í framhaldsskóla og a an í 

háskóla til ess a  ná sér í starfsréttindi (Anna Jóna Lárusdóttir 2007). Vi  essar 

a stæ ur held ég a  heyrnarlausir finni miki  fyrir sker ingu sinni og a  er vert a  

velta ví fyrir sér hvort samfélagi  hafi gert a  a  verkum a  essi hópur er í dag 

verr staddur en hann hef i urft a  vera. ví í dag er a  fötlun á Íslandi a  eiga vi  

lestrarör ugleika a  strí a, ó a  sé a  ekki í löndum ar sem fáir eru læsir. a  

er líklegt a  léleg kennsla í táknmáli og íslensku hafi gert a  a  verkum a  stór 

hópur heyrnarlausra upplifi sig heftari en örf er á í nútímasamfélagi ar sem allt 

byggist á menntun (Hör ur orgilsson og Jakob Smári 1993:148).  

Sta a essa hóps heyrnarlausra er svona í dag vegna ess a  á eim 

tíma sem essi hópur var í grunnskóla var raddmálsstefna (óralstefna) í gangi og 

tali  a  hún væri sú eina rétta. En óralstefnan gekk út á a  a  heyrnarlausir ættu 

bara a  tala jó tunguna, táknmál væri ekki af hinu gó a. Í dag er kennt á táknmáli 

og börnin læra miki  meira en egar óralstefnan var vi  lí i. ví ættum vi  a  geta 

gert rá  fyrir a  essi sta a komi ekki upp aftur,. Raddir heyrast hins vegar innan 

táknmáls samfélagsins sem telja a  í dag sé til stefna sem köllu  er 

n raddmálsstefna. En samkvæmt henni eiga börn a  fara í ku ungsígræ slu og 

eftir a  er áhersla lög  á a  kenna eim raddmál en táknmálskennslan látin sitja á 

hakanum. Sums sta ar er táknmálinu alveg tt út vegna ess a  a  er tali  hafa 

slæm áhrif á börnin. Sömu raddir segja jafnframt a  essi n raddmálsstefna sé 

mislangt á veg komin milli landa en hún geti ekki veri  heyrnarlausum til frama ar 

sem fyrsta mál heyrnarlausra sé og ver i táknmál. 
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Hér hefur veri  rætt um tvítyngi og a  a  misjafnt er hverjar ástæ ur 

tvítyngis eru. a  er ni ursta a mín eftir essa umræ u a  heyrnarlausir ver a a  

vera tvítyngdir til ess a  hafa möguleika á a  afla sér menntunar. a  er hins vegar 

ekki sama hvernig anna  máli  er kennt, best er a  kenna a  í gegnum fyrsta 

máli . Ég ætla hér á eftir a  sko a hverjar eru áherslunar í skólakerfinu. 

 

Áherslur í skólakerfinu 

Hér a  framan hefur veri  rætt um hvernig best sé fyrir heyrnarlaus börn a  

læra anna  tungumálmál sitt, hér á landi íslensku. Fræ imenn eru margir hverjir 

sammála um a  kenna eigi börnum anna  máli  í gegnum a  fyrsta. Í dag eru 

börn hér á landi stóran hluta dagsins í skólum ví tel ég rétt a  líta á hverjar 

áherslunar eru á táknmál í mismunandi stigum skólakerfisins. 

Í leikskólunum er lög  áhersla á a  efla íslensku barna, etta skal gert me  

ví a  lesa fyrir au, leyfa eim a  hlusta á íslensku og hvetja au til ess a  tjá 

sig. a  er hins vegar ekki tala  um a  efla urfi táknmál eirra barna sem tala 

táknmál (A alnámsskrá leikskóla 1999:20-22).  

 Í a alnámsskrá grunnskólanna er fjalla  um táknmál. ar er fjalla  um hvernig 

kenna á börnum íslenskt táknmál og hver lokamarkmi in eigi a  vera. ar er 

eftirfarandi teki  fram:  

„Mikilvægt er a  grunnskólanám í íslensku og íslensku táknmáli 

sé heildstætt, unni  sé me  táknmál, tala  mál, ritun, málfræ i, 

bókmenntir og lestur samhli a og hver áttur látinn sty ja 

annan“ (A alnámskrá grunnskóla. Íslenska 2007:54). 

ar er tali  upp hva  a  er sem nemandi á a  geta gert eftir a  hafa loki  

námi í grunnskóla. Me al ess er a  ekkja helstu frásagnarform, geta lesi  

almenna texta af öryggi og me  gó um lesskilningi. Nemendur eiga a  geta greint 

a alatri i og aukaatri i í texta á bá um málum, gera sér grein fyrir ólíkum uppruna 

or a og tákna og mismunandi notkun eirra mi a  vi  a stæ ur og hafa vald á 

msum stílbrig um málanna. Auk ess eiga nemendur a  geta byggt upp texta á 

sk ran og skipulegan hátt bæ i á íslensku táknmáli og íslensku og hafa vald á 

myndmáli, flóknum próformasagnli um og fjölbreyttum or afor a og átta sig á 

mismunandi stílgildi tákna, táknasamsetninga,  or a og setninga (A alnámskrá 

grunnskóla. Íslenska 2007:54-56). 

a  sem hér hefur veri  tali  upp er hluti af ví sem tali  er a  nemandi eigi 

a  kunna egar 10. bekk er loki . essi markmi  eru ekki svo frábrug in ví sem 

heyrandi nemandi á a  geta á íslensku eftir a  10. bekk líkur. Nemendur eiga 

samkvæmt essu a  geta tjá  sig me  gó u móti á mó urmálum sínum, hvort 
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sem a  er íslenska e a íslenskt táknmál, vi  mismunandi a stæ ur. á eiga eir 

a  geta skrifa  ann texta sem vi  á hverju sinni og skila  honum frá sér villulitlum. 

Auk ess er lög  áhersla á a  nemendur njóti ess a  tala mó urmál sitt og séu 

me vita ir og stoltir af máli sínu (A alnámskrá grunnskóla. Íslenska 2007:54-56,17-19). 

Í framhaldsskólum er nemendum ætla  a  efla enn frekar mó urmál sitt og 

getu til ess a  tjá sig á ví máli. Heyrnarlausir nemendur eiga auk ess a  geta 

tjá  sig á íslensku, geta lesi  hana og haft gó an lesskilning. essar kröfur eru 

metna arfullar og ef fari  er eftir eim á ættu nemendur a  koma út úr 

framhaldsskóla færir í táknmáli og íslensku (A almámsskrá framhaldsskóla. Íslenska 

1999:81-85).  

Af essu er hægt a  draga á ályktun a  skólarnir leggi áherslu á a  

nemendur kunni mó urmál sitt vel. eir eigi a  geta gert sig vel skiljanlega á málinu, 

skilja fjölbreytileika ess og geta nota  a  eins og hef ir kve a á um hverju sinni. 

Hins vegar er rétt a  nefna a  a  ekki er alltaf bo i  upp á kennslu í táknmáli fyrir 

heyrnarlausa. a  eru ekki nema fáir skólar sem hafa bo i  upp á á jónustu í 

gegnum tí ina og hún er ekki alltaf í bo i hjá eim. Sem er langt frá ví a  vera 

sambærilegt vi  a  sem bo i  er upp á í íslensku kennslunni, a  er ó erfitt a  

halda uppi frambo i á kennslu egar hópur heyrnarlausra er eins lítill hann er í dag. 

Allir framhaldsskólar bjó a upp á íslenskukennslu og sumir leggja mikla áherslu á a  

nemendurnir komi út úr skólanum mjög færir í íslensku.  

Ef gert er rá  fyrir ví a  fari  sé eftir a alnámskránum og táknmál sé í bo i í 

framhaldsskólum ættu nemendur sem  klára  hafa grunnskóla og framhaldsskóla a  

standa a  vel í táknmáli og vera a  færir í íslensku a  eir geti hafi  nám í 

háskóla e a fari  út á vinnumarka inn.  eir urfa sem sagt a  vera tvítyngdir til 

ess a  komast óheftir anga  sem á langar. Án efa eru nemendur misjafnlega 

staddir og sumir urfa eflaust ekki a sto  en hún er ó í bo i í einhverjum 

háskólum. 

En hvernig er sta an í skólakerfinu hér á landi? Í dag er einn skóli me  deild 

fyrir heyrnarlausa hér á landi og a  er Hlí askóli. Í eirri deild er gert rá  fyrir 

nemendum sem tala og nota táknmál. Hlí askóli á a  vera skóli ar sem táknmál og 

íslenska eru jafn háttsett mál. Gert er rá  fyrir a  í essari deild Hlí askóla sé 

sér ekking á sérhæf ri kennslu heyrnarlausra og heyrnarskertra. Skólinn á a  stu la 

a  blöndun heyrnarlausra og heyrnarskertra og me  ví auka ví s ni og rjúfa 

félagslega einangrun heyrnarskertra barna. Deildin á a  stu la a  tvítyngi og ví 

eiga nemendur a  vera færir í bæ i íslensku og táknmáli egar grunnskóla líkur. 

Námi  er einstaklingsmi a  og ber a  laga a  a  örfum hvers og eins (Hlí askóli 

táknmálssvi ). essi markmi  eru mjög gó  en a  er a  heyra á samræ um mínum 

vi  á sem til ekkja a  alltaf megi gera betur.  
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Á ur en skólarnir tveir voru sameina ir voru uppi raddir innan hóps 

heyrnarlausra um a  táknmáli  og menning heyrnarlausra yr u undir vi  

sameininguna (Valger ur Stefánsdóttir 2005:119). Heyrnarlausu börnin í Hlí askóla eru 

a  fá a  táknmál er án efa minni hluta mál í skólanum, en hvort a  hefur or i  

undir í skólanum veit ég ekki til a  hafi veri  rannsaka  n lega. Hjá Valger i 

Stefánsdóttur (2005:106) kemur fram a  í Heyrnleysingjaskólanum hafi veri  miki  

um etta blendingsmál. Valger ur (2005:77) talar um a  blendingsmál sé blanda af 

íslensku og táknmáli. etta er mál sem heyrnarlausum og heyrnarskertum líkar ekki 

vel vi . eir eiga erfitt me  a  ná ví sem veri  er a  tala um, a  er svo miki  um 

a  vera og rugla  er saman bæ i íslensku og táknmáli. Vi  essar a stæ ur er 

líklegt a  táknmáli  komi út sem veikara máli , ar sem eir sem tala 

blendingsmáli  eru í flestum tilvikum heyrandi og ekki er veri  a  vir a a  táknmáli  

og íslenskan eru tvö ólík tungumál. etta blendinga mál er kerfi sem nota  er til 

kennslu en er ekki mál sem heyrnarlausir vilja nota. Undir a  taka Hoiting og Slobin 

(2002), ví eins og á ur var rætt telja au a  a  sem heyrnarlaus börn urfi sé 

lifandi táknmál en ekki tilbúi  kerfi. Ég ver  a  telja líklegt a  blendingsmáli  sé í 

notkun í Hlí askóla ó ekki sé nema vegna ess hve sterkt íslenskt umhverfi er í 

Hlí askóla. Hins vegar er a  eitt af ví sem mætti rannsaka, eins og svo margt 

sem vi  kemur sameiningu skólanna, til ess a  sjá hverjir eru helstu kostir og gallar 

sameiningarinnar. 

Hins vegar er margt sem er vel gert og ess má geta a  vi mælendur mínir 

voru flestir sammála um a  námsefni  í dag sé miki  betra og fjölbreyttara en á ur 

var. 

 

Hér hefur veri  rætt um hver sta an er í skólum landsins egar kemur a  ví 

a  kenna táknmál og a  umhverfi sem í bo i er út frá táknmáli. Hér á eftir ætla ég 

a  fjalla um hver sta a táknmálsins er almennt hér á landi. 

 

 Sta a táknmáls í samfélaginu 

Eins og tala  hefur veri  um skiptir máli a  vir a og meta fyrsta mál fólks. Í 

dag er táknmál ekki vi urkennt sem mó urmál heyrnarlausra og ví er erfitt fyrir 

heyrnarlausa a  fara fram á a  sem á dreymir um óheft. Heyrnarlausir eiga rétt á 

a  fá túlk egar fari  er til læknis, í skóla og vi  fleiri tækifæri (Samskiptami stö  

heyrnarlausra og heyrnarskertra). a  er hins vegar ekki öruggt a  alltaf sé til fjármagn til 

túlkunar og á bitnar a  á eim sem ætla sér a  n ta jónustu túlkanna. a  a  

táknmál sé ekki vi urkennt sem fyrsta mál heyrnarlausra á sinn átt í essari stö u 
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(Valger ur Stefánsdóttir 2007). a  er hins vegar veri  a  vinna í málefnum 

táknmálsins á Al ingi Íslands, ar er veri  a  fjalla um hvort hægt sé a  setja í lög 

a  táknmál sé mó urmál heyrnarlausra. a  er ansi margt sem arf a  athuga egar 

ákve a á a  löglei a táknmál. Me al ess er hva a áhrif a  hefur a  löglei a 

máli . 

Ef táknmál ver ur vi urkennt sem mó urmál heyrnarlausra er a  

vi urkenning á máli og menningu heyrnarlausra. a  ætti a  auka almenna ekkingu 

á táknmáli, ar sem máli  yr i s nilegra. Heyrnarlausir hef u lagalegan rétt til ess 

a  tala táknmál hvar sem er vegna ess a  mismunun væri ólögleg. á væri búi  

a  tryggja fjármagn til a  sty ja og hlúa a  táknmálinu, sem ger i a  me al annars 

a  verkum a  hægt væri a  rannsaka a  frekar. Heyrnarlausir og fjölskyldur eirra 

hef u rétt til ess a  læra táknmál eim a  kostna arlausu og eim heyrnarlausa 

trygg ur réttur til túlks hvort sem er í vinnu, námi e a frítíma. Auk ess yr i 

stofnunum gert skylt a  útvega túlka, sem er í dag oft í verkahring heyrnarlausra 

(Al ingi. Frumvarp til laga. Um íslenska táknmáli  sem fyrsta mál heyrnarlausra, heyrnarskertra og 

daufblindra. 03.10.2007).  

Ef frumvarpi  ver ur sam ykkt er a  án efa mikil vi urkenning á 

heyrnarlausum og eirra lífi. a  a  vi urkenna máli  mun reyndar koma til me  a  

kosta sitt og a  er eflaust a  sem frumvarpi  strandar á. Hins vegar er spurning 

hvort a  sé næg ástæ a. Tove Skutnabb-Kangas (1994:151) telur a  

vi urkenning á táknmáli snúist um vi urkenningu á málmannréttindum. Hún telur a  

allir hafi rétt á ví a  læra og tala sitt mó urmál. a  a  vi urkenna máli  eykur 

líkurnar á a  málnotendur hafi sjálfstaust til ess a  standa fyrir máli sínu og taka um 

a  ákvar anir (Skutnbb-Kangas 1994). 

 

Hér a  framan hefur veri  rætt um hvernig sta a táknmáls er í samfélaginu 

og hvernig sta an gæti batna  ef til ess kemur a  táknmál ver i sam ykkt sem 

mó urmál og ar me  fyrsta mál heyrnarlausra. Hér á eftir langar mig til ess a  

koma me  dæmi um a  hvernig börn standa sem ekki hafa eiginlegt mó urmál. 

 

 

Án mó urmáls 

 Hér a  framan hafa veri  fær  rök fyrir mikilvægi mó urmáls egar um 

tvítyngi er a  ræ a og á helst í tilviki heyrnarlausra. Ég ætla á eftir essari umræ u 

hér a  framan til a  taka tvö öfgafull dæmi um a  hve erfitt er fyrir börn a  hafa ekki 

eitt e a fleiri sterk mó urmál. essi börn eru sem sagt án mó urmáls. Dæmin sem 
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ég ætla a  taka eru ólík. Fyrra dæmi  er um hóp barna sem fædd eru blind og 

heyrnarlaus, e a a  sem kalla  er daufblind. Sí ara dæmi  eru um heyrnarlaust 

barn sem er af erlendu bergi broti  en b r á Íslandi.  

  

 Ég ætla a  líta a eins betur á hvernig sá hópur stendur sem er fæddur 

daufblindur e a ver ur a  snemma á ævinni út frá máli og samskiptum. essi 

hópur er ekki tvítyngdur en gefur gó a s n á hvernig eir standa sem ekki hafa 

sterkt mó urmál. mislegt  veldur daufblindu snemma á ævinni og oft er einhver 

önnur fötlun sem fylgir. essi börn urfa umfram allt a  læra og róa samskiptafærni 

sína. Hvort sem a  er sérhæft táknmál eins og snertitáknmál e a a  a  læra a  

nota og treysta eim sem a sto ar au vi  athafnir daglegs lífs. etta tekur yfirleitt 

langan tíma og a  a  læra a  lesa er til a  mynda ekki eitthva  sem hægt er a  

ganga út frá a  öll essi börn geti lært. a  er langt og erfitt ferli sem ekki öllum tekst 

a  ljúka (Aitken 2000:20).  

 a  er nau synlegt fyrir daufblind börn a  tala  sé vi  au á eins 

e lilegan hátt og hægt er og komi  sé fram vi  au eins og önnur börn. Til a  

mynda ver ur a  örva au til ess a  au læri ví án örvunar og kennslu eiga au 

mjög erfitt me  a  læra. Hjá daufblindum börnum vir ist ekki vera náttúrulegt 

frumkvæ i til ess a  læra mál. au reyna ekki eins og heyrandi og sjáandi börn a  

tala me an au leika sér. au læra ví máli  ekki í gegnum eigin leik án örvunar. 

a  er eim heldur ekki e lilegt a  tengja nútí , fortí  og framtí  vi  atbur i. Hjá 

heyrandi og sjáandi börnum er etta e lilegur hluti mál roskans og ví a  læra 

eigi  mó urmál (Aitken 2000:37). etta er algerlega á skjön vi  a  sem haldi  er 

fram um a  börn hafi me fædda hæfileika til ess a  læra tungumál (Fromkin 

2003:347). 

 Hvort etta er vegna ess a  au fá ekki örvun í gegnum sjón e a heyrn 

veit ég ekki. Mál sem mi a  er a  börnum er oft mjög einfalt og ég held a  mál 

sem tala  er vi  daufblint barn sé jafnvel enn einfaldara en egar tala  er vi  

heilbrigt barn e a barn sem talar táknmál. Ef teki  er mi  af ví a  börn urfi a  sjá 

e a heyra mál tala , án ess a  veri  sé a  tala vi  au, á er líklegt a  ekki sé 

nóg örvun a  bara sé tala  vi  daufblind börn.  

 Hins vegar má kenna daufblindum börnum a  læra a  tjá sig en a  getur 

veri  seinlegt og erfitt ferli. Tali  er a  eftir ví sem au fái meiri uppl singar og 

örvun, eim mun meira geti au lært (Aitken 2000:20-21). 

 

Í sí ara dæminu er um a  ræ a heyrnarlaust barn af erlendu bergi broti  

sem b r hér á landi og í raun án mó urmáls. etta barn b r á sta  sem er of langt 

frá Reykjavík til ess a  barni  geti komi  í Hlí askóla á hverjum degi. Barni  er af 
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erlendu bergi broti  og ví hafa foreldrar ess ekki íslensku sem mó urmál. Barni  

er heyrnarlaust en hefur ekki lært táknmál ess lands sem foreldrar ess koma frá. 

a  hefur ekki sama mó urmál og foreldrar ess vegna heyrnarleysisins og a  

kann ekki íslensku e a íslenskt táknmál. etta barn sem er nú a  klára annan bekk í 

grunnskóla er sem sagt án eiginlegs mó urmáls. etta gerir barninu mjög erfitt fyrir. 

Barni  er a  læra íslenskt táknmál en vegna ess a  a  hefur ekki anna  sterkt 

mál til ess a  byggja á ver ur a  kenna barninu í gegnum leik. a  er ljóst a  ef 

allt á a  lærast í gegnum leik í skólanum tekur a  tíma og miki  lengri tíma en ef 

hægt væri a  gefa fyrirmæli á au veldan hátt me  táknmáli. etta barn stendur ekki 

nærri eins vel og jafnaldrar ess egar kemur a  ví a  læra.  

Barni  er í ö rum bekk og ætti a  geta lært íslenskt táknmál. ó talar Saville-

Troike um a  um 5-6 ára aldur séu flest börn búin a  ná málfræ i og hljó kerfisfræ i 

í mó urmáli sínu en a  er ekki sta an me  etta barn, en a  er nú egar 7-8 ára. 

Í réttum a stæ um ætti barni  a  geta ná  tökum á táknmálinu. En ar sem barni  

b r hefur enginn táknmál sem mó urmál og ví ver ur a  af eirri reynslu a  

horfa á og læra táknmál af fullor num sem eru a  tala saman. Eina táknmáli  sem 

a  fær er frá eim sem eru a  kenna barninu táknmál og a  er ekki á hverjum 

degi sem a  er gert. ess utan er tala  vi  barni  á einhverju sem er sambland af 

raddmálunum og táknum sem er ekki gó  blanda samkvæmt Hoiting og Slobin 

(2002: 268-277) en a  sama kemur fram hjá Valger i Stefánsdóttur (2005:77). a  

er einnig ljóst samkvæmt rannsóknum Mayberry a  etta barn er or i  a  gamalt 

a  a  kemur ekki til me  a  ná fullkomnu taki á einu mó urmáli. a  ir a  ó 

barni  tali íslenskt táknmál hé an í frá á má gera rá  fyrir a  a  eigi eftir a  gera 

málfræ ivillur á öllum svi um málfræ innar. a  á eftir a  hafa áhrif á hæfileika 

barnsins til a  læra og skilja sögur og greina málfræ i táknmálsins. Hins vegar er 

tali  a  a  a  læra seint mó urmáli  hafi ekki eins mikil áhrif á anna  mál og fyrsta 

mál (Maybeery 1998:349-358). Ni ursta an er ví a  barni  á a  geta lært eitthva  í 

nokkrum málum en a  kemur a  öllum líkindum ekki til me  a  hafa eitt fullkomi  

mó urmál. Hins vegar eru skiptar sko anir á ví hvort börn ver i a  læra tungumál 

fyrir ákve in aldur, t.d. telur François Grosjean (2001:192) eins og á ur kom fram, a  

gamla jó sögu. 

Dæmi essa barns er enn erfi ara en ess hóps sem gekk í 

Heyrnleysingjaskólann egar raddmálsstefnan var vi  lí i og sagt var frá í dæmi 

Önnu Jónu Lárusdóttur (2007). ó eim hafi ekki veri  kennt á táknmáli á bjuggu 

au á heimavist skólans og ar voru allir nemendurnir heyrnarlausir e a 

heyrnarskertir. Nemendurnir tölu u saman á táknmáli og höf u ví a gang a  

táknmálsumhverfi eftir a  kennslu lauk. etta barn hefur a  ekki. Auk ess kunna 

kennarar ekki mó urmál foreldra barnsins, ó reyndar einhver starfsma ur skólans 
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kunni a . Ég held a  a  alvarlegasta vi  etta mál sé a  a  er enginn sterkur 

grunnur til ess a  byggja á. a  a  barni  kunni eitthva  í mörgum málum hjálpar 

a  mínu mati ekki miki , vegna ess a  er eins og a  byrja á mörgum verkum en 

ljúka ekki neinu eirra. 

   

 

Ni urstö ur 

 a  a  barn hafi ekki eitt sterkt mó urmál er mörgum framandi en ví 

mi ur er sú sta a uppi hjá einhverjum börnum. a  a  hafa eitt sterkt mál til ess a  

byggja á léttir börnum og fullor num verulega lífi  egar kemur a  ví a  læra 

anna  mál e a erlent mál, svo ekki sé tala  um samskipti. etta sanna dæmin í 

ritger inni. Hvort aldurstakmörk eru á tungumálanámi er umdeilt. Ég tel a  börn geti 

lært sitt anna  mál ó au séu or in stálpu  og a  svo vel a  au tali eins og 

innfæddir. Ég tel hins vegar a  a  sama eigi ekki vi  um fyrsta mál e a mó urmál. 

Ég tel a  börn sem ekki læra a  tala egar au eru ung, hvort sem a  er raddmál 

e a táknmál, eigi í miklu meiri erfi leikum en au sem roska mál sitt e lilega. etta 

hef ég s nt fram á me  dæmum, bæ i dæmi Geniear og ni urstö ur úr 

rannsóknum R. Mayberry (1998) sty ja essa ni urstö u. Sem betur fer er ekki 

miki  af dæmum ar sem börn fá ekki a  læra tungumál en ég held a  a  megi 

sko a betur au dæmi sem upp koma til ess a  koma í veg fyrir a  einstaklingar 

standi uppi án sterks mó urmáls. a  a  hafa sterkan grunn í mó urmálinu hjálpar 

börnum sem læra sitt anna  mál sí ar á ævinni en í eirri stö u eru jú heyrnarlausir 

egar eir læra íslensku.  

 Ég tel a  egar öllu er á botninn hvolft á ver um vi  a  vir a og efla a  

mó urmál sem hvert barn hefur, hvort sem a  er raddmál e a táknmál. ví í 

gegnum mó urmáli  er hægt a  kenna börnum svo margt og a  a  vir a mál 

eirra eykur sjálfstraust eirra og vir ingu. Ef vi  gerum etta ætti okkur a  ganga 

betur a  kenna börnunum íslensku án ess a  gera líti  úr eim sterka grunni sem 

mó urmál eirra er. 

 A  lokum vil ég taka a  fram a  í essari ritger  hef ég ekkert rætt um 

heyrnarskerta og a  er vísvitandi ví ég held a  a  sé efni í a ra eins ritger . Ég 

held a  me  aukinni tí ni ku ungsígræ slna og n raddmálsstefnunni sé aukinhætta 

á a  táknmáli  lendi undir í kennslu eirra. Vi  ær a stæ ur er spurning hvort au 

lenda í ví a  vera ekki fullfær í íslensku en hafi heldur ekki full tök á táknmálinu og 

standi á uppi án sterks mó urmáls. Mig langar til ess a  nefna etta í lokin vegna 

ess a  ég held a  a  ver i a  hugsa vel út í etta svo ekki ver i fari  a  skera 

ni ur táknmálskennslu eirra barna sem hafa fari  í ku ungsígræ slu. 
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